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1. General safety information

WARNING Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow
he warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference. The term "power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power
tool or battery-operated (cordless] power tool.

1. VSeobecna bezpecnosti doporuceni

Upozornéni! Pozorné si prectéte veskeré bezpecnostni
instrukce. V pfipadé neuposlechnuti doporuceni hrozi

pozar, poranéni elektrickym Sokem a dalsi vazna poranéni.

Uchovejte manual pro budouci vyuZiti. Pojem ,elektricky
spotrebi¢” v manualu znazornuje hlavni nastroj (kabelovy)

nebo nastroj na baterii (bez kabelu).

1) Wark area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered

or dark areas invite accidents,

b} Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liguids, gases or dust, Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

€] Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control,

1) Pracovni bezpecnost

a) UdrZujte Cisté pracovni prostiedi. Preplnéné a
znecisténé prostredi zvysuje riziko nehod.

b) S elektrickym naradim nepracujte

v potencialné vybusné atmosfére, ve které se nachazeji
hotlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi
vytvafi jiskry, které mohou prach ¢i vypary zapalit a
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c) Elektrické zafizeni nepouzivejte v pfitomnosti déti ¢i

dalSich osob. Rozptylovani pfi praci druhou stranou muze

2] Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching
cutlets will reduce risk of electric shock,

b} Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power toal will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord, Mever use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Kesp cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords

increase the risk of electric shock.

&) Whein aperating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk af electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location
is unaveidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

MOTE the werm “residual current device (RCDY”
may be replaced by the term "ground fault

circuit interrupter (GFC" or "earth leakage circuit
breaker (ELCB)

2. Elektricka bezpecnost

a) PFipojna zastrcka elektrického pfistroje musi pasovat do
zasuvky. Je zakazano provadét jakékoli zmény pfipojné
zasuvky. NepouZivejte zdsuvkové adaptéry spolu s uzem-
nénymi elektrickymi zatizenimi. Nezménéné pripojné za-
stréky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko rany elektrickym
proudem.

b) Omezte kontakt s uzemnénymi povrchy, jako jsou rou-
ry, topeni, kamna a lednice. Vznika zvysené riziko zasahu

elektrickym proudem, pokud je Vase télo uzemnéno.

c) Udriujte elektricka zafizeni mimo dosah desté a
vlhkosti. Proniknuti vody do elektrického zafizeni zvysuje

riziko rany elektrickym proudem.

d) NepouZivejte kabel k jinym tGéelim jako nap¥. k noseni
nebo zavésSovani elektrického zafizeni nebo vytahovani
zastrcky ze zasuvky. UdrZujte kabel mimo dosah tepla,
oleje, ostrych hran nebo pohybujicich se casti pristroje.
Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko rany

elektrickym proudem.

e) Pokud s elektrickym zafizenim pracujete venku, po-
uzivejte pouze prodluZovaci kabely, které jsou urcené i pro
venkovni prostfedi. Pouziti prodluZzovaciho kabelu
uréeného pro pouZiti ve venkovnim prostredi snizuje riziko

rany elektrickym proudem.

f) Pokud nelze zabranit pouziti elektrického zafizeni ve
vlhkém prostiedi, pouzZijte ochranny vypinac proti chyb-
nému proudu. Pouziti ochranného vypinace snizuje riziko

zasahu elektrickym proudem.
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3] Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
Use Common Sense when {IPE‘TEtiI’Ig a pnw‘er
tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while
operating power toels may result in serous
personal injury.

b} Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

¢) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position connecting to
power source and/or battery pack, picking up
or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energizing power
tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

&) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better contral
of the power tool in unexpected situations

f) Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clathes,
jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

g) If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
wsed. Lse of dust collection can reduce dust-
related hazards.

3. Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, dbejte na to, co délate a s elektrickym
zafizenim pracujte s rozumem. Nepouzivejte elektrické
zarizeni, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, al-
koholu nebo Iéku. Jediny moment nepozornosti pfi pouZiti

elektrického zatizeni mlze vést k vaznym zranénim.

b) Noste osobni ochranné vybaveni a vidy ochranné bryle.
Pouziti osobniho ochranného vybaveni podle druhu a
pouziti elektrického zafizeni jako respiratoru, neklouzavé
bezpecnostni obuvi, ochranné pfrilby nebo ochrany sluchu,

snizuje riziko vzniku zranéni.

c) Zabrarite nahodnému spusténi. Dfive nei pfFipojite
pristroj k siti elektrického proudu, pohnete jim nebo jej
premistite, ujistéte se, Ze je elektrické zatizeni vypnuté.
Pokud mate pfi prenaseni pristroje prst na spinaci nebo
pfistroj pripojite do zasuvky zapnuty, miZe dojit ke

zranénim.

d) NeZ zapnete elektrické zafizeni, odstrarite sefizovaci
nastroje nebo klice na Srouby. Naradi nebo kli¢, které se
nachazi v blizkosti otacejici se ¢asti pfistroje, mohou zpUlso-

bit zranéni.

e) Zamezte vzniku nepfirozené polohy téla. Postarejte se o
svUj jisty postoj a vidy udrZujte rovnovahu. Timto chovanim
mUzete pristroj [épe kontrolovat v ne¢ekanych situacich.

f) Noste vhodné obleceni. Nenoste volné obleceni nebo
Sperky. UdrZujte vlasy, obleceni a rukavice v dostatecné
vzdalenosti od pohybujicich se ¢asti. Volnéjsi obleceni,
Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zamotat do pohy-
blivych ¢asti.

g) Pokud mohou byt nainstalovana zafizeni k odsavani a
sbéru prachu, ujistéte se, Ze jsou pripojena a spravné
pouZivana. PouZiti odsavani prachu muze snizit ohroZeni

prachem.
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4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tacl will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

b} Do not use the power tool if the switch
does not turn It on and off, Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

] Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power toals. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) S5tore idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions

to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

g} Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.

If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintaimed power tools,

) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
contral,

g} Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

4. Pouziti a udrzba elektrického zafizeni

a) NepretéZiujte pristroj. PouZivejte pro svou praci pouze
elektrické zafizeni k tomu urcené. S odpovidajicim
elektrickym zafizenim se pracuje lépe a bezpecnéji v

uvedené vykonnostni oblasti.

b) Nepouzivejte elektrické zafizeni s posSkozenym spina-
¢em. Elektrické zafizeni, které jiz neni mozné zapnout nebo

vypnout, je nebezpecné a musi byt opraveno.

c) Nez zacnete s nastavovanim pfFistroje, vyménou na-
hradnich dild nebo jej odloZite, vytdhnéte zastrcku ze
zasuvky. Tato opatreni zabranuji neimysinému spusténi

elektrického zafizeni.

d) Nepouzita elektricka zafizeni uchovavejte mimo dosah
déti. Nenechte s pristrojem pracovat osoby, které s nim
nejsou seznameny nebo necetly tyto bezpecnostni
pokyny. Elektricka zafizeni jsou nebezpecna, pokud jsou

pouzivana nezkusenymi osobami.

e) Starejte se o elektricka zafizeni s péci. Kontrolujte, zda
pohyblivé casti funguji bez zavady a nejsou zaseknuté a
jestli ¢asti nejsou zlomené nebo poskozené natolik, aby
byla omezena funkcnost elektrického zafizeni. Pred
pouZitim pfistroje nechte opravit poskozené ¢asti. Mnoho

zafizenim.

f) UdrZujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé udrzované
fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se zasekdvaji
méné a pracuje se s nimi snaze.

g) PouiZivejte elektrické zafizeni, pfislusenstvi, zavadéci

nastroje atd. podle téchto pokynid. Zohlednéte pfitom
pracovni podminky a vykonavanou c¢innost.

Pouziti elektrickych zafizeni k jinym, nez predpokladanym

ucelim muze vést k nebezpecnym situacim.
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5] Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

b} Use power tools only with specifically
designated battery packs. Uze of any othear
battery packs may create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it
away from other metal obhjects, like paper lips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from

one terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avold contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation ar burns.

5) Pouzivani a manipulace s akumulatorovym nastrojem

a) Nabijejte baterii pouze v nabijeckach

doporucené vyrobcem, které jsou pro konkrétni

typ baterie je vhodné. Pfi pouzZiti nespravné nabijecky
mUZe dojit ke vzniceni.

b) PouiZivejte pouze baterie kompatibilni s timto
elektrickym zafizenim. Pfi pouZiti nespravného modelu

mUZze dojit k poranéni ¢i ke vzniceni baterie.

c) Nepouzivanou baterii drite v bezpecné vzdalenosti od
sponek, minci, kli¢t, hfebikd, Sroubd nebo jinych malych

kovovych predmétl, které mohou slouZit jako vodice.

pozar.

d) P¥i poskozeni muze z baterie vytékat kapalina. V této
situaci se vyvarujte jejimu kontaktu. V pfipadé
nahodného kontaktu oplachnéte vodou. Pokud se vam
tekutina dostane do o¢i, vyhledejte odbornou Iékafskou
pomoc. Tekutina maze zplsobit podrazdéni kize ¢i jeji
popaleni.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a
gualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained

Hedge trimmer safety warnings:

= Keep all parts of the body away from the
cutter blade, Do not remove cut material

or hold material to be cut when blades are
maoving. Make sure the switch is off when
clearing jammed material. A moment of
inattention while operating the hedge trimmer
may result in serious personal injury.

« Carry the hedge trimmer by the handle with
the cutter blade stopped. When transporting

or storing the hedge trimmer always fit the
cutting device cover. Proper handling of the
hedge trimmer will reduce possible personal
injury from the cutter blades.

« Keep cable away from cutting area. During
operation the cable may be hidden in shrubs and
can be accidentally cut by the blade

» Before commencing with the trimming check
the hedge for hidden objects such as wire etc,

« When operating the appliance, always hold it
well with both hands and at some distance away
from your body.

Recommendation for the use of a residual current
device with a tripping current of 30 mA or less

6. Servis

a) Nechte své elektrické zafizeni opravovat pouze kva-
lifikovanymi odborniky a pouze s pouZitim origindlnich
nahradnich dild. Tim bude zarufena bezpecnost elek-

trického zafizeni.
Zvlastni bezpecnostni pokyny pro polostfihy:

® Je-li polostfih zapnuty, udrzujte vSechny konéetiny mimo
dosah mece. Nevyndavejte material z bfitu ¢i nedrite
material urceny k zastfihnuti v ruce, pokud je mec v pohybu.
Chvile nepozornosti miiZze zpUsobit vazna zranéni.

o P¥i prenaseni drzte polostfih za predni

rukojet, nechte ji vypnutou a drite ji tak, aby

miftila smérem od vaseho téla. Vidy pouZivejte kryt na bfit
pfi prendseni ¢i skladovani. Zodpovédné zachazeni

s elektrickym zafizenim snizuje riziko poranéni.

eKabel drite vbezpecné vzdalenosti od zastfihdvané
plochy. Kabel se miZe nachazet zasekly v napf. kefich a

muze dojit k jeho preseknuti

ePred zastfihavanim zkontrolujte pracovni plochu, jestli se

v ni nenachazeji cizi predméty jako draty atd.

e Pfi pouzivani polostfihu vidy zaujméte pevny postoj a

drzte jej dale od téla

Doporuceno pouzivat proudovy chrani¢ do napéti 30mA a

méné.
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2. Layout (see Fig. 1)

1. Cutter rail

2. Hand guard

3. Steady grip with rocker switch

4. Handle with on ¢/ off switch

5. Stress-relief clip

6. Power cable

7. Cutter guard

8. Butron for grip angle adjustment

Important! You must never use the hedge
trimmer without wearing gloves.

N

. Popis (VIZ. Obr. 1)

. Rezaci lista

. Ochrana rukou

. Drzadlo s pakou pro rychlé spusténi
. Madlo s vypinacem

ua b~ WN PR

. Uvolnovac napéti

(o)}

. Napajeci kabel
7.Chrani¢ mece
8. Nastavovani uhlu uchopu

Dulezité! Nikdy nepouZivejte polostfih bez
ochrannych rukavic.

3. Explanation of the plate

Warning

r‘h
ﬂ Keep out of the rain and pratect from
getting wet.

Read the operating instructions
before using for the first time,

S>>

Full the plug from the power supply
immediately if the cable gets
darmaged of severed.

>

Wear safety goggles

®

Wear hearing protection

Lo Sound power level guaranteed
10148

3.Vysvétleni symboli na zafizeni:

f Upozornéni

I Udrzujte v suchu a mimo dést

Pfed pouzitim si prectéte instrukce v navodu

OkamtZité vypojte ze zasuvky, pokud dojde k
, poskozeni kabelu.
@ + Noste pfi praci ochranu o¢i.

Noste pfi praci ochranu sluchu

' L . Garantovans hladina zvuku

4. Technical data

Mains connection 230-240N -~} 50 Hz
Poweer input: 750W
Cutting length: 09 mm
Tooth spacing: 24 mm
Cuts/min: 1600
L, sound power level: 97.02 dBiA), K=3 dB
Ly sound pressure level 0.4 dBlA), K=3 dB

Guaranteed sound power level L 107 dBiA)
Vibration rear handlea,:  4.133 m/s”, K=1,5 m/s”
Front handle a, 2,580 m/s’, K=1.5 m/s’
Weight: 25 kg

4. Technicka specifikace

Sitové napéti: 230-240V ~ /50 Hz
Ptikon: 750W
Délka stfihu: 609 mm
Odstup zuba: 24 mm
Hladina akustického vykonu LwA: 97,02 dB (A), K=3dB
Hladina akustického tlaku LwA: 90,4 (A), K=M3dB
Zarucena hladina akustického vykonu pfi zatizeni LWA:
101 dB(A)

4.133 m/s2,K=1,5 m/s?
Vibrace pfedni rukojeti: 2.580 m/s2,K=1,5 m/s?
Vaha: 2,5kg

Vibrace zadni rukojeti:
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5. Mains connection

The machine may only be operated with singla-
phase alternating current from a 230-240 % AC
50Hz supply. Before you use the machine, make
sure that the mains voltage complies with the
specifications on the rating plate,

5. Hlavni pripojka

Elektrické zafizeni je mozné pouzivat pouze pfFi napéti
230-240 V AC 50Hz. Pred pouzitim zkontrolujte
hodnotu napéti, jestli je v souladu se specifikacemi
pfistroje.

6. Start-up and operation

Impartant! This hedge trimmer is suitable for
cutting hedges, bushes and shrubs, Any use
which is not expressly permitted in manual may
resultin damage to the hedge trimmer and place
the user in serious danger,

The hedge trimmer is eguipped with a two-

handed safety switch.

The machine works only when the switch an the
steady grip (Figure 2 / Item 1) is pressed with one
hand and the switch on the handle (Figure 2 /
Item 2) Is pressed with the other hand.

If either switch is released, the cutters will stop
rmowving.

Tip: Press the button (8) to adjust the handle
angle for more comiortable cutting.

Please watch out for the cutters as they slow
down to a standstill.

- Please check that the cutters work properly. The
twin-bladed cutters rotate in opposite directions,
thus guaranteeing high cutting performance and
smaath operation,

- Before wse, fasten the extension cable in the
stress-relief clip (see Fig. 4},

- When working outdoors, use extension cables
that are approved for the purpose,

6. Startovani a pouzivani

Dulezité! Polosttih je vhodny pro zastfihdvani kefd a
tenkych  vétvi. Uziti nastroje na  povrchy
nespecifikované vtomto manualu je zakazano.
Nebezpeci poranéni ¢i poskozeni zafizeni.

Polostfih je vybaven dvéma bezpecnostnimi spinaci.

Zarizeni pracuje pouze pokud je spinaC na drzadle
(Obr 2./ polozka 1) pFidrzen jednou rukou a spina¢ na
drzadle (Obr. 2/ polozka 2) je pfidrzen druhou rukou.

Pokud bude jakykoliv spina¢ povolen, polostfih se
zastavi.

Tip: Zmacknéte knoflik (8) pro nastaveni uhlu pro
pohodInéjsi uchop zafizeni.
Prosime, abyste davali pozor, kdyz se zafizeni pfi

vypnuti zpomaluje.

- Pfed pouzitim zkontrolujte zatizeni, jestli vSe spravné
funguje. Bfity se musi tocit v protisméru kazdy ku
jednomu, aby byla zajisténa plynulost prace.

- pred pouZitim upevnéte prodluzovacku do drzaku
(viz. Obr. 4).

- PFi praci venku pouZivejte prodluzovaci kabel
schvaleny pro uziti tohoto zafizeni

7. Notes on working practice

+ & hedge trimmer can be used to cut shrubs and
bushes as well as hedges.

+ To obtain the best cutting results, hold the
hedge trimmer so that the cutter teeth are at an
angle of approx. 15" in relation to the hedge {see

Figure 5).

+ The twin-bladed cutters rotate in opposite
directions, thus enabling cutting in both
directions (see Figure 6.

« Cut the sides of the hedge with curve-shaped
miovernents from the bottam up (see Figure 3).

7. Vyuziti
e Polosttih je vhodny pro zastfihdvani kef( a vétvi.

*Pro nejlepsi vysledny stfih drzte polostfih v Uhlu cca. 15°
(viz. Obr. 5)

*Dvojité brity se toci kazdy na jinou stranu, coZ umozniuje

zastrihavani v obou smérech (viz. Obr. 6)

e Zastfihdvejte zaoblené povrchy v obloukovitych

pohybech smérem od spodu nahoru (viz. Obr. 3)
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B. Maintenance, care and storage

+ Before you clean the machine or put it away,

switch off and pull out the power plug.

= The cutters should be cleaned and lubricated

at regular intervals in order to ensure best perfor
mance at all times. Remove depaosits with a brush
and apply a thin flm of oil.

Please use biologically degradable oils.

= Clean the plastic body with a mild household
cleaning agent and a damp cloth. Do not use
agaressive agents or solvents.

= Prevent water getting inside the device at all
Cost.

8. Udriba a skladovani

ePfed Cisténim i skladovanim se ujistéte, Ze je zafizeni

vypnuté

o Mece by mély byt pravidelné ciStény a mazany pro
zajisténi co nejlepsich vysledk( pfi praci. Stétcem opraste
necistoty a aplikujte tenkou vrstvu oleje. Pouzivejte oleje

Setrné k prirodnimu prostiedi.

e Ocistéte plastovou Cast zafizeni jemnym sapondtem a
navlhcenym hadrikem. NepouZivejte agresivni a korozivni

Cistici prostredky.

eZa kazdych okolnosti predchazejte vniku vody do vnitiku

zafizeni

9. Troubleshooting

= The machine does not work: Check that the
power cable is conmected properly and check the
mains fuses. If the machine will not work in spite
of the voltage supply being O, please send it to
the specified after-sales service address.

9. Problémy a feseni

e Zarizeni nefunguje: Zkontrolujte, jestli je kabel spravné
pfipojen ke zdroji. Pokud i pfes to problémy pretrvévaji,
zaSlete zafizeni do specializovaného servisu ¢i zpét k

dodavateli

10. Waste disposal
Important!
The hedge trimmer and its accessories
are made of various types of material,
W such as metal and plastic.
Defactive components must be disposed of

as special waste. Ask your dealer or your local
council.

10. Likvidace
Dulezité!

Polostfih je vyroben zrliznych materiala jako jsou
kovy a plasty.

Nefunkéni  soucastky musi byt likvidovany jako
specidlni odpad. Ptejte se pfi likvidaci svého
dodavatele ¢i mistni spravy na spravny postup.
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UK WARRANTY

This sppliance & a quality product. 19 was designed in compliance
WEN CUrTRNG tes hrical standands and mada sarahaily using nommal,
prod gualty materals. The warramty periad is 24 months and
commendes an e date of purchace, which can be serified by the
recept, invoice of delvery note. During this warranty pariod all
functional emrars, which, despite the careful treatmert described n
o aperaring manisal, ane verifaby due 1o materisl Navs, wil

bz rectified by our aRersakes serce stalf

The warranty takes the o that defective parts will be repaired
or replaced wih perfect parts free of charge at cur discretion.
Replsced parts will beoame our property. Repaic work or the
raplacemant of iIndividual pans will nat satand the warranty perod
maar wi || & result noa news warranty periad being commenced for the
ppphanice, Mo separale warranly pericd will cormmencd 1or spare
perts that may he fitted. Wie cannot offer a warranty for damage
ard defects on appliances or their parts caused by the use of
axrassive frce, IMproper reaiment and servicing

This &k apgphes for' Bailures ta foeriphy wikh the cpersling marual
ardd the irsrallacion of spare and accessony parts that ane nat
nchuded in our rangz af prodwcts. in the event of interference
with o rcsdifications 1o the appliance by unauthorsed persons,
thir wasranty will ie rendered vaid, Damages that are actributabin
ta mpraper handling, cver lsading, or natural wear and tear ane
axtluded fram the @ansnbes

Oamages caused by the manufacturer ar by 8 material defect will
e correctad at no charge by repair or by pr E SPare parTE,
The prerequisie & that the equipment is handed aeer assembled,
ard complete with the proof of sale and guaraniee,

Far a guarantee daim, only use the original packaging

Than wiaty, e can guarantee quick and smocth gu aranies
processing. Flease send us the appliances post-paid or request

a Fresway sticker. Unfartunately we will be unagle to accept
appEances that are nor postpaid, The warranry 4085 nat Couer
parts that are subject to natural wear and tear. IF you wish to make
@ warranly Jlaim, report faults or o Spare perls or slessones,
please contact the after-sakes cenire belia

Subject 1o charge withouk price rolios

CZ Zaruka

Tento spotiebic je kvalitnim produktem. Byl navrhnut

v souladu s novodobymi technickymi standardy a byl
vyroben z béznych, kvalitnich materiald.

Doba zaruky je 24 mésicl s poc¢ate¢nim datem platnosti
ode dne zakoupeni produktu, které muze byt ovéfeno
dolozZenou uctenkou, fakturou ¢i stvrzenkou od prepravy.
V pribéhu zarucni doby vSechny vady a nedostatky, které
nebyly zavinény nedostatecnym dodrzovanim manudlu
prilozeného k produktu, budou feseny na oddéleni
Reklamaci.

Zaruka se vztahuje na vymeénu Ci opravu defektivnich casti,
které budou bez poplatkll vyménény za nové. Defektivni
Casti pripadnou do naseho vlastnictvi. Oprava ¢asti
produktu neprodlouZi stavajici zaruku a ani nezpusobi
tvorbu zéruky nové. Nevytvofi se ani nova zaruka
vztahujici se k jednotlivym vyménénym ¢astem produktu.
Zaruka se nevztahuje na nepatficné zachazeni

s produktem, které vyvrcholilo v jeho poskozeni. Zaroven
se nevztahuje ani na Skody vzniklé pfi nedodrzovani
manualu ¢i na soucéastky v produktu, které nebyly
poskytnuty nasi firmou.

Pti zasaZeni treti osobou, ktera poskytne opravné sluzby
mimo nasi autorizaci, se zaruka na produkt anuluje a stava

se neplatnou.

Poskozeni vznikla neimérnym zachazenim, pfepinanim
moznosti produktu ¢i pfi béZném opotfebeni nespadaji
pod zéruku.

Skody zplsobené pii vyrobé produktu &i instalaci
defektivniho materidlu budou bez poplatné opraveny.

K uplatnéni naroku na zaruku je tfeba produkt vratit

v celku s potfebnymi doklady o potvrzeni zaruky a jeho
prodeji. K uplatnéni zaruky je tfeba uZziti originalniho
baleni, ve kterém byl produkt pfedan. Za téchto podminek

muZeme garantovat rychlé a precizni feseni problému.

Produkt zaslete s predem uhrazenym postovnym.

Produkty bez uhrazeného postovného nebudou pfijaty.

Zaruka se nevztahuje na soucasti, které budou poniceny
pfirozenym opotrebenim produktu.

Pokud budete chtit uplatnit narok na zaruku, budete
potfebovat vyménné soucastky, kontaktujte nase

Reklamacni oddéleni na adrese nize:

Zmeény jsou bez predchoziho upozornéni vyhrazeny.

Reference




Purchased at:

in (city, street):

Street address:

Mame of customer:

Postal code, city:

Telephone;

Date, signaturea:

Fault description;

Zakoupeno v:

V (mésto, ulice)
Jméno zakaznika:
Adresa ulice:
PSC AMESTO:
Telefon:

Datum a podpis:
Popis poruchy:

Reference




